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י־1 כִּֽ
vì

תֵ֭שֵׁב
ở
H3427

לִלְח֣וֹם
cho–ăn

אֶת־
với
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
cai–tri �
H4910

ין בִּ֥
hiểu
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
hiểu
H0995

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְפָנֶֽיךָ׃
cho–mặt–ngươi
H6440

Khi con ngồi ăn bữa với một quan trưởng, Hãy xét kỹ người ở trước mặt con;

וְשַׂמְת2ָּ֣
và–đặt

ין שַׂכִּ֣
[H7915]
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
[H3930]
H3930

אִם־
nếu

עַל בַּ֖
chủ
H1167

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Nếu con có láu ăn, Khá để con dao nơi ho�ng con.

אַל־3
đừng
H0408

תְאָו     תִּ֭
ao–ước
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
cho–món–ngon–người
H4303

וְה֝֗וּא
và–ấy
H1931

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
dối–trá
H3577

Chớ thèm món ngon của người, Vì là vật thực phỉnh gạt.

אַל־4
đừng
H0408

תִּיגַע֥
mệt–mỏi
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
cho–giàu–có
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
từ–sự–thông–sáng–ngươi
H0998

ל׃ חֲדָֽ
ngưng
H2308

Con chớ chi �u vật vã đặng làm giàu; Khá thôi nhờ cậy khôn ngoan riêng của con.

]התעוף[5
bay

)הֲתָ֤עִיף(
bay

עֵינֶי֥ךָ
mắt–ngươi

בּ֗וֹ
—

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
và–không–có–người
H0369

י כִּ֤
vì

ה עָשֹׂ֣
làm

יַעֲשֶׂה־
làm

לּ֣וֹ
—

כְנָפַיִ֑ם
cánh
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
như–chim–ưng
H5404

]ועיף[
và–bay

)יָע֥וּף(
bay

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

פ
—

Con há liếc mắt vào sự giàu có sao? Nó đã chẳng còn nữa rồi; Vì nó quả hẳn có mo�c cánh, Và bay lên trên trời 
như chim ưng vậy.

אַל־6
đừng
H0408

ם תִּלְחַ֗
ăn

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

לֶחֶ֭ם
bánh
H3899

רַ֣ע
xấu–xa

עָיִ֑ן
mắt

וְאַל־
và–đừng
H0408

]תתאו[
ao–ước
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
ao–ước
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
cho–món–ngon–người
H4303

Chớ ăn bánh của kẻ có mắt gian ác, Và đừng tham muốn những món ngon của hắn.

י 7 ׀כִּ֤
vì

כְּמוֹ־
như
H3644

שָׁעַ֥ר
[H8176]
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
trong–linh–hồn–người
H5315

ן־ כֶּ֫
vì–vậy

ה֥וּא
ấy
H1931

ל אֱכֹ֣
ăn
H0398

וּשְׁ֭תֵה
và–uống
H8354

ֹ֣אמַר י
nói
H0559

לָךְ֑
—

וְלִ֝בּ֗וֹ
và–lòng–người

בַּל־
không
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Vì hắn tưởng trong lòng thể nào, thì hắn quả thể ấy. Hắn nói với con rằng: Hãy ăn uống đi; Nhưng trong lòng hắn 
chẳng hiệp cùng con.
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תְּךָ־8 פִּֽ
miếng–bánh–ngươi

לְתָּ אָכַ֥
ăn
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
nôn–mửa–nó
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
và–hủy–diệt
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
lời–ngươi
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
đe�p–đẽ

Miếng con đã ăn, con sẽ mửa ra, Và mất những lời hòa mĩ của con.

בְּאָזְנֵי9֣
trong–tai
H0241

כְסִ֭יל
kẻ–ngu–dại
H3684

אַל־
đừng
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
phán
H1696

י־ כִּֽ
vì

יָב֝֗וּז
khinh–thường
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
cho–sự–khôn–sáng
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
lời–nói–ngươi
H4405

Chớ nói vào lỗ tai kẻ ngu muội; Vì nó sẽ khinh dể sự khôn ngoan của các lời con.

אַל־10
đừng
H0408

סֵּג תַּ֭
[H5253]
H5253

גְּב֣וּל
biên–giới
H1366

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
và–trong–đồng–ruộng

ים יְת֝וֹמִ֗
mồ–côi
H3490

אַל־
đừng
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
đến
H0935

Chớ dời đi mộc giới cũ, Ðừng vào trong đồng ruộng của kẻ mồ côi;

י־11 כִּֽ
vì

גֹאֲלָ֥ם
chuộc–ho�

חָזָק֑
mạnh
H2389

הֽוּא־
ấy
H1931

יב יָרִ֖
tranh–cãi
H7378

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

רִיבָם֣
vu�–kiện–ho�
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
với–ngươi
H0854

Vì Ðấng cứu chuộc của ho� vốn quyền năng, Sẽ binh vực sự cáo tu�ng của chúng nó nghi �ch với con.

יאָה12 הָבִ֣
đến–nó
H0935

לַמּוּסָר֣
cho–sự–khuyên–dạy
H4148

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
và–tai–ngươi
H0241

לְאִמְרֵי־
cho–lời–phán
H0561

עַת׃ דָֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Hãy chuyên lòng về sự khuyên dạy, Và lắng tai nghe các lời tri thức.

אַל־13
đừng
H0408

תִּמְנַע֣
từ–chối
H4513

מִנַּ֣עַר
từ–trai–trẻ
H5288

מוּסָר֑
sự–khuyên–dạy
H4148

י־ כִּֽ
vì

נּוּ תַכֶּ֥
đánh
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
trong–gậy
H7626

א ֹ֣ ל
không
H3808

יָמֽוּת׃
chết
H4191

Chớ tha sửa phạt trẻ thơ; Dầu đánh nó bằng roi vo�t, nó chẳng chết đâu. Khi con đánh nó bằng roi vo�t,

אַתָּ֭ה14
ngươi

בֶט בַּשֵּׁ֣
trong–gậy
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
đánh
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
và–linh–hồn–người
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
từ–âm–phủ
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
giải–cứu
H5337

Aét giải cứu linh hồn nó khỏi âm phủ.

נִי15 בְּ֭
con–trai–tôi

אִם־
nếu

חָכַם֣
khôn–ngoan
H2449

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

יִשְׂמַ֖ח
vui–mừng
H8055

י לִבִּ֣
lòng–tôi

גַם־
cũng
H1571

נִי׃ אָֽ
chúng–tôi
H0589

Hỡi con, nếu lòng con khôn ngoan, Thì lòng ta cũng sẽ được vui mừng;

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
và–vui–vẻ
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
thận–tôi
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
trong–phán
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
môi–ngươi
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
sự–công–bình
H4339

Phải, chánh ruột gan ta sẽ hớn hở Khi miệng con nói điều ngay thẳng.

אַל־17
đừng
H0408

יְקַנֵּ֣א
ghen–ti �
H7065

לִבְּ֭ךָ
lòng–ngươi

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
trong–tội–nhân
H2400

י כִּ֥
vì

אִם־
chỉ

בְּיִרְאַת־
trong–sự–kính–sợ
H3374

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Lòng con chớ phân bì với kẻ hung ác; Nhưng hằng ngày hãy kính sợ Ðức Giê-hô-va.
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כִּ֭י18
vì

אִם־
chỉ

יֵשׁ֣
có
H3426

ית אַחֲרִ֑
cuối–cùng
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
và–sự–trông–cậy–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
cắt
H3772

Vì quả hẳn có sự thưởng thiện, Và sự trông đợi của con sẽ chẳng thành ra luống công.

שְׁמַע־19
nghe
H8085

ה אַתָּ֣
ngươi

בְנִי֣
con–trai–tôi

וַחֲכָם֑
và–khôn–ngoan
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
và–phước
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
trong–đường
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
lòng–ngươi

Hỡi con, hãy nghe và trở nên khôn ngoan, Khá dẫn lòng con vào đường chánh.

אַל־20
đừng
H0408

י תְּהִ֥
là
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
trong–uống–say

יָיִ֑ן
rượu
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
trong–phung–phí

ר בָשָׂ֣
xác–thi �t
H1320

מוֹ׃ לָֽ
—

Chớ đồng bo�n cùng những bợm rượu, Hoặc với những kẻ láu ăn;

כִּי־21
vì

סֹבֵא֣
uống–say

וְז֭וֹלֵל
và–phung–phí

יִוָּרֵ֑שׁ
chiếm–hữu
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
[H7168]
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
mặc
H3847

ה׃ נוּמָֽ
[H5124]
H5124

Vì bợm rượu và kẻ láu ăn sẽ trở nên nghèo; Còn kẻ ham ngủ sẽ mặc rách rưới.

שְׁמַע22֣
nghe
H8085

לְאָ֭בִיךָ
cho–cha–ngươi
H0001

זֶה֣
này
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
sinh–ngươi
H3205

וְאַל־
và–đừng
H0408

ב֗וּז תָּ֝
khinh–thường
H0936

י־ כִּֽ
vì

זָקְנָה֥
già
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
me�–ngươi
H0517

Hãy nghe lời cha đã sanh ra con, Chớ khinh bỉ me� con khi người trở nên già yếu.

אֱמֶת23֣
sự–chân–thật
H0571

קְנֵ֭ה
mua
H7069

וְאַל־
và–đừng
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
bán
H4376

חָכְמָ֖ה
sự–khôn–ngoan
H2451

וּמוּסָר֣
và–sự–khuyên–dạy
H4148

וּבִינָֽה׃
và–sự–thông–sáng
H0998

Hãy mua chân lý, Sự khôn ngoan, sự khuyên dạy, và sự thông sáng; chớ hề bán đi.

]גול[24
hân–hoan
H1523

)גִּ֣יל(
hân–hoan
H1523

]יגול[
hân–hoan
H1523

)יָגִ֭יל(
hân–hoan
H1523

י אֲבִ֣
cha
H0001

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

]יולד[
sinh
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
và–sinh
H3205

ם כָ֗ חָ֝
khôn–ngoan
H2450

]וישמח־[
và–vui–mừng
H8055

)יִשְׂמַח־(
vui–mừng
H8055

בּֽוֹ׃
vui–mừng–người
H8055

Cha người công bình sẽ có sự vui vẻ lớn, Và người nào sanh con khôn ngoan sẽ khoái lạc nơi nó.

שְׂמַח־25 יִֽ
vui–mừng
H8055

יךָ אָבִ֥
cha–ngươi
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
và–me�–ngươi
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
và–hân–hoan
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
sinh–ngươi
H3205

Ước gì cha và me� con được hớn hở, Và người đã sanh con lấy làm vui mừng.

תְּנָֽה־26
ban–cho–nó
H5414

בְנִי֣
con–trai–tôi

לִבְּךָ֣
lòng–ngươi

לִ֑י
—

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
và–mắt–ngươi

דְּרָכַ֥י
đường–tôi
H1870

]תרצנה[
vui–lòng
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
gìn–giữ
H5341

Hỡi con, hãy dâng lòng con cho cha, Và mắt con khá ưng đe�p đường lối của cha.

י־27 כִּֽ
vì

שׁוּחָה֣
[H7745]
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
sâu
H6013

זוֹנָה֑
tà–dâm
H2181

וּבְאֵ֥ר
và–giếng
H0875

ה רָ֗ צָ֝
kẻ–nghi �ch

ה׃ נָכְרִיָּֽ
người–ngoại
H5237

Vì ki � nữ vốn là một cái hố sâu, Và dâm phu� là một cái hầm he�p.
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אַף־28
cả
H0637

הִי֭א
ấy
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
[H2863]
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
rình–rập
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
và–phản–bội
H0898

ם בְּאָדָ֥
trong–loài–người
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
thêm
H3254

Nàng đứng rình như một kẻ trộm, Làm cho thêm nhiều kẻ gian tà trong bo�n loài người.

י29 לְמִ֨
cho–ai
H4310

א֥וֹי
[H0188]
H0188

י לְמִ֪
cho–ai
H4310

אֲב֡וֹי
[H0017]
H0017

י לְמִ֤
cho–ai
H4310

]מדונים[
kẻ–chống–đối
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
kẻ–chống–đối
H4066

י לְמִ֥
cho–ai
H4310

יחַ שִׂ֗
lời–than–thở
H7879

לְמִ֭י
cho–ai
H4310

פְּצָעִי֣ם
vết–thương
H6482

חִנָּ֑ם
không–điều–kiện
H2600

י מִ֗ לְ֝
cho–ai
H4310

חַכְלִל֥וּת
[H2448]
H2448

עֵינָֽיִם׃
mắt

Ai bi � sự hoạn nạn? Ai phải buồn thảm? Ai có sự tranh cạnh? Ai than xiết? Ai bi � thương tích vô cớ? Ai có con mắt đỏ?

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
cho–chậm–trễ
H0309

עַל־
trên

הַיָּ֑יִן
rượu
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
đến
H0935

ר לַחְקֹ֥
cho–dò–xét
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
[H4469]
H4469

Tất những kẻ nán trễ bên rượu, Ði nếu thứ rượu pha.

אַל־31
đừng
H0408

רֶא תֵּ֥
thấy
H7200

֮ יַיִן
rượu
H3196

י כִּ֪
vì

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
[H0119]
H0119

י־ כִּֽ
vì

ן יִתֵּ֣
ban–cho
H5414

]בכיס[
trong–túi
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
[H3563]
H3563

עֵינ֑וֹ
mắt–người

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
đi
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
trong–sự–công–bình
H4339

Chớ xem ngó rượu khi nó đỏ hồng, Lúc nó chiếu sao trong ly, Và tuôn chảy dễ dàng;

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
cuối–cùng–người
H0319

כְּנָחָשׁ֣
như–con–rắn
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
cắn

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
[H6848b]

שׁ׃ יַפְרִֽ
[H6567b]

Rốt lại, nó cắn như rắn, Chít như rắn lu�c;

עֵי֭נֶיך33ָ
mắt–ngươi

יִרְא֣וּ
thấy
H7200

זָר֑וֹת
kẻ–lạ

וְלִ֝בְּךָ֗
và–lòng–ngươi

ר יְדַבֵּ֥
phán
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
sự–gian–trá
H8419

Hai mắt con sẽ nhìn người dâm phu�, Và lòng con sẽ nói điều gian tà;

וְהָ֭יִית34ָ
và–là
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
như–nằm
H7901

בְּלֶב־
trong–lòng

יָם֑
biển
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
và–như–nằm
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
trong–đầu

ל׃ חִבֵּֽ
[H2260]
H2260

Thật, con sẽ như người nằm giữa đáy biển, Khác nào kẻ nằm trên chót cột buồm vậy.

הִכּ֥וּנִי35
đánh–tôi
H5221

בַל־
không
H1077

֮ חָלִיתִי
bệnh

הֲלָמ֗וּנִי
đập–tôi
H1986

בַּל־
không
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
biết
H3045

י מָתַ֥
bao–giờ
H4970

יץ אָקִ֑
thức–dậy
H6974

יף א֝וֹסִ֗
thêm
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
tìm–kiếm
H1245

עֽוֹד׃
vẫn–còn
H5750

Con sẽ nói rằng: Người ta đập tôi, nhưng tôi không đau; Người ta đánh tôi, song tôi không nghe biết: Khi tôi tỉnh 
dậy, tôi sẽ trở lại tìm uống nó nữa.
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